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smugle Fisk ind, men det Samme kunde lige- 
ledes siges, naar man efter § 54 sender An- 
gel til Opdræt. Imidlertid tror jeg med 
Hensyn til det Sidste, at man kan være 
meget vis paa, at der der ikke lader sig 
Noget forvanske; thi naar Fiskeyngelen skal 
sendes fra det paagjældende Vand til Ud- 
klækningsstedet, skal den indpakkes meget om- 
hyggelig, og man kan være vis paa, at den 
Omkostning vil man ikke have ved at sende 
Fisk til Menneskeføde, saa jeg tror ikke, man 
behøver at frygte for, at denne Bestemmelse 
skal omgaas. Med disse Ord skal jeg anbe- 
sale de Forslag, der ere stillede til dette Af- 
snit dels af Udvalget og dels af Udvalgets 
Flertal. 

C .  N a v n :  Jeg beklager meget, at 
Asndringsforslagene under Nr. 37 og 38 ere 
komne til -at staa i et saadant Forhold til 
Hinanden, som her er fremstillet, thi derved 
komme e i Grunden lidt i Modstrid med 
hinanden, og Ændringsforslag under Nr. 
37 kan rimeligvis ikke komme til Afstemning, 
hvis Ændringsforslag under Nr. 38 ved- 
tages. Men nu er det saa- lit det Mindre- 
tak, som har opstillet Ændringssorslaget un- 
der Nr. 38, ogsaa med Udvalgets øvrige 
Medlemmer holder paa Ændringsforslaget 
under Nr. 37 og ved en heldigere Opstilling 
altsaa ogsaa vilde have kunnet faae dette ved- 
taget. Men da det næppe vil kunne lade sig 
gjøre, hvis Ændringsforslag under Nr. 38, 
som jeg haaber, vedtages, ligger deri altsaa 
kun, at man til 3die Behandling vil kunne 
opstille det, især da Udvalget er enigt derom. 
Angaaende Ændringssorslag under Nr. 38, 
som er stillet af et Mindretal, skal jeg til- 
lade mig at bemærke, at det gaar ud paa, 
at der kun skal være 1 Kontrollør, og det 
staar i det Mindste for mig saaledes, at det 
er denne ene for meget. Jeg ser ingen 
Nytte i at have Kontrollø»rer, thi naar 
Nytten deraf skulde være den, at de virkelig 
skulle kontrollere, at Lovene overholdes, da 
har det alt viist sig, at det har for Lidt at 
betyde; det kjender man for godt fra Lim- 
fjorden. Derimod kunde det muligvis være, 
at denne Kontrollor kunde være til Nytte 
dels ved at samle Oplysninger og give Jnd- 
beretninger til Jndenrigsministerieh Fiskeriet 
vedrørende, og dels derved, at han kunde, 
naar han kom omkring paa de forskjellige 
Fiskepladsen se de forskjellige Fiskemaader 
og anbefale de bedste til Fiskerne omkring, 
hvor han kommer, altsaa give Fiskerne Raad 
om, hvorledes de bedst skulle forstaa at fiske. 
Men der er nogen Ulempe ved denne Kon- 
t rol le ,  og det er den, at han muligvis 홢 
især vilde det blive Tilfældet, hvis vi fik 

to 홢홢홢홢 vilde blive altfor ivrig i Tjenesten til « 
at sørge for at faae Vegtægter indførtei 
Fjordene, hvad jeg nu ikke anser for nød- 
vendigt, førend virkelig Trang dertil paa en 
naturlig Maade opstaar hos Fiskerne. Der,- 
som vi faae kun den ene Kontrollør, vil det 
da være saa, at han rimeligvis i Henhold 
stil Forslaget vil kunne tilkaldes som Raad- 
giver i de Udvalg, som skulde afsatte Ved- 
tægterne, og da se at faae disse saa ens- 
artede som mulig, naar man tager de for- 
skjellige ForholdiBetragtninsp som gjøre sig 
gjældende i de forskjellige Fjorde: thi det 
anser jeg for rigtigt, naar vi skulle have 
Vedtægter, at de da blive saa ensartede, som 
de efter de forskjellige Forhold kunne blive. 
Dersom vi derimod fik to Kontrolloren vilde 
der ovstaa en Kappestrid imellem dem; den 
ene Kontrollor vilde være mere virksom end 
den anden for i Utide at faae disse Ved- 
tægter indførte. Mindretallet har i sit For- 
slag foreflaaet, at vi skulle have en Assistent 
mere, og dersom jeg skulde gaa efter den 
Overbevisning, jeg har om denne Sag, vilde 
jeg mene, det vilde være rigtigst, at vi slet 
ingen Kontrol len havde, men derimod nogle 
Tilsynsmænd i Lighed med de Assistenter, 
der ere foreslaaede, hvilke jo ere praktiske 
Folk, i det Mindste haabe vi, det skal blive 
praktiske Fiskerfolh som kjende nøiagtig baade 
Fiskernes Dyder og Lyder, og som Saadanne 
unne forstaa at føre den rigtige Kontrol. 

Kontrolloren vil, sam han vil blive stillet, 
næsten hverken blive Fugl eller Fisk. Han 
er ikke rigtig Embedsmand og kan heller 
ikke efter Lonntngsmaaden anses for at være 
rigtig Bestillingsmand og jeg har den Frygt, at 
denne Kontrollori Tiden vil ende med at blive 
til »Fugl«; jeg tror, at han i Virkeligheden 
vil ende med at blive Embedsmand, og 
derfor skal jeg indrømme overfor den ærede 
Ordfører, at det muligvis var rigtigt, at vi 
ved 3die Behandling indførte den Bestem- 
melse, at han skulde bo i Fredericia eller et 
Sted midt i Distriktet, for at man ikke skulde 
faae ham ind iKjobenhavn i et af de mange 
Kontorer, man ønsker at have. Jeg an- 
befaler derfor paa det Bedste, at vi holde os 
til en Kontrollør, som altsaa vil blive den, 
der i Grunden vil faae Overtilfynet med 
Assistenterne, men det vil blive Assistenterne, 
der virkelig ville blive det rigtige praktiske 
Tilsyn, og der kan jeg henholde mig til den 
ærede Ordfører,. 홢홢 Angaaende Ændrings- 
forslaget under Nr. 46 da skal jeg tillade 
mig at anhefale det. Det gaar ud paa, at 
Fiskerifogderne saa, naar Forslaget nu ved- 
tages i den Skikkelse, som Udvalget har fore- 
slaaet, ville blive valgte afKommuneraadene 
omkring ved disse Vande og lønner af disse. 
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